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¥, ETESOHAHHEb—2 LKA, toffRE
b toEEDT—DEHMA B, AV TH
REAMENTVRERIRZERKOTICHKL 3
B, AV ICdH > THIRICE W= 1 + RERIZIZ
W,

/- BIZE L EIRRIC, WmRROXHSEAICFEL &
DMFIDINTTE > TV BB EELOE D S b K
LTHBH, ThREEC_SOESIHTED
RRETHZ0T, BIFELLLLERLBEHLOK
BlE L, LVETOEVIZEIEIC LIS, (&
%13 and it was so & and so it was & RELC &
EZB,) —HWECTHRELEIL, LEREHE
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1) Charles Butterworth: The Literary Lineage of the King James Bible, chapter 12
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19492 1HH, 1955 2£%) PEHKZFK D John
Bertram Phillips (195851 &iATE -5
ICHFEIF LR S5V it James Moffatt ®
bDTH B, FHIHI913E, [HHH19248, 2%
H3192841c A New Translation of the Bible ®
FETHES N, 1935FICKETHR, 1938F IRl
BFEIR ARSI T, 265/ ThHREER, FE
WILFEN W & AR L CEFFHIC B 1 5 RERIZER
HELE-TWE, E77y PRIy S VF
DOF5Z2T—IckEN, YK e 7Y FIL—RZAK
¥ Ay I R7 42— FK¥, 752T-REDHK
BAANT, =2a—3—70D1=3% YHERTHS
SO#EBEEEY L, BABESEORDEDIC, T
2 A TREGTEEROAFICSBML TV B,

E7 7y MIEHOSEXDOHT, ORI
FAPH TR D2 EELBRELLODIKELEE
WV, HTROEZBICEA 250 LEUBEAHRARD
FECOEI L ICBEELRRT 2L 2B
LT3, HOBRE—MBEEDCHDHDTH
D,ﬁi*ZbKﬂE%ﬁECLt&:5§Eﬁ
2 & BBEAS—YIIE VA, THHHEMICHED
LFBANCRRNHTD, —ROFEEEZDELD m
EHELGEETUYRIEEZIEDBVWEDHITT BT
HTHb, EXOFTHTEEA S EREEEZR
FIpA BT EEYDBELERVWERLILT,
[BHEEORERDSIEIC ) L BIRIF T
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ZDE7 7y MR (CUITFMOF) OfittidE 1 &
1 ~31Hi% AV LB L TA 3% &, MOF T5740
BizErh, [6] UEAS38], E2:EN193T, 66.4%78
—HLTW3, LB 1T EOHETR,
ELbDh14, BEHDHME8, —HELT—HE
350097, HEELTIIST.5%H52IFE U
XTHbB, ROEIICELFELXSRO5N B, (3
#i& 5 #iTid, MOF i And 4372, 3HiTAV
I~ quotation mark ASTE WS IFHSE - TV B,)

* (And) God said, “Let there be light,” and

there was light.
® (And) God called the light Day and the
darkness he called Night.

2 God saw that it was good.
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BiZE T3 the Vault—the firmament, whales
—sea-monsters, Behold—See 73 & (W3 N b A
HDS AV, %EH MOF) O nRE oh 5,

AV 1IFITERBEITLTEMNTVEDT,
NS 75 73T o TVWIEVS, MOF Tid
AR 20D/ 5 75 7IcRYIShTwd, LT
% 1 Hiofijic This is the story of how the u-
niverse was formed.& )5 AV TV ASKRE
DELHICELNTWVAS, Ihid MOF 723 L
PRONTBVWEDTH B,

AINRICBEEETIE, 892EP THR T
LTWV3EI3473, —H L TLRRWEENLINT,
53 [ ATOHETH %, HERIAIMILOBELY
/DI, BXIE US4, B AHiM21, —
[ L T—ERESHiH16T, 44.8%»512I1XE LT,
55.2% MR ->TW3B, Thd AV kb IEERH
B, TOXHICEE BXEbIAlMEELD b3
NZEEEOHDVEROEVSKEVDI, FIEH
YRENTH 501K L TRERBTFNTH L &
LBRMD B EBbN S, [HRR2ELFH2EE
TRILHEEDSH ZHEI IR, JITRAPSE
WA, bLEIRETNENTAVEEFY VTEE
DEVICLZAREE G H S 5,

WRcRIHEOMBAE >r T (0T
NHFIEN AV, %EH MOF), the Word—the
Logos, thou—you, ye—you, witness—testimo-
ny, Behold—Look, the wilderness—the desert,
which—who 73 &,

EXHBELTHEHE—2 bW, ROLHX
XOMBICEEOFIHOES L BHbh TV,

' (AV) In the biginning was the Word.

(MOF) The Logos existed in the begin-
ning.

% (AV) And I knew him not:

(MOF) I myself did not recognize him,
(AV) (which is to say, being interpreted,
Master,)

(MOF) (which may be translated “teach-
er”),

% (AV) Philip saith unto him, Come and see.
(MOF) “Come and see,” said Philip.

2) A.C. Partridge : English Biblical Translation, chapter 10
3) The Bible, The James Moffatt Translation, introduction
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B MOF T3 65575 7icB3iFohTW
%,
BEREROBERENET S L, A TIRAVD
797icxt L T MOF [3655Td 3, WETHEERD
79613 AV LIREALTEIUTH 545 fhoFaRiz
WENHEHPNTDITN, ETAMNINRESE
T3 AV ©1004icxf L T MOF 13996 T, fidR
EHRTHLENZDODTLRVDOTH B, Al
D& D IRBHMIYEOXTIE, AVOLSBHL
XETIRTTENSEROZ OIS D 2T, 5
LWVERTIZHES T > & D L TEL B3 ERA D
H5DIXLT, INFXEEED &S SHEHLA
BOXTI}, FLOVROLHHBEHITIZID H5H
T, TODIHFLOLSDOMULT L bEL 35S
BLOTRBELLEBDLNE, 2hicLTd 41t
LR EDRICEX DI, EEAAEH NAER
KEBHEINTHAHART B -TVWE I L%,
HEOFEREBEEMICIE>TH B & XFRET
iRV SRV,

77 v FRICKEVWTHIGEEE (NEB), =
v v LEE (JER), HGTERER (RSV), #HE
R (NIV) 0 4iREEDHIFBH, D5 bR
3EIF KD O 2B E L HITORMMNER - T
BO, BEREICTITHAE - 2EF Tt JER,
NEB, RSV DJ[& 75345, & i3 NEB, JER,
RSV ODIETE b &if, BEICNIVEBL & &
L1z,

FrHEEEYE (The New English Bible) O
DI DIZ19614E 3 B, [HH & ABIZ19704 3 A
ThH 50, BEIIE 2 RKEBERDI9465E IS
FoTWV3, ZOHKE T > 12D IF, BFhRE
BEMENEE THIH VR FECEEORELE
RIEI0ICREEK LI ETHB, ThiEME
ANRTREBLBENFTARIITI T &L o1
D2, EEIR®D Dr.G. S. Hendry »SEEE A 852k
FIC2CH LS ERT 2EFEEERET 3L
Ty bIVYIFBEORKNCHERHE L Lichh
%5, 20> CEHS, AR VIR
Ik, NTFRMRD S bXENH 7285, H b

FH 20O IERE R I B REROLE — 5 —

Uy 2 HERUBIEZFD LS RAEIIEBINT 28
ER B> kOTRAS N, BB ->TA v
JSYRBEURITY MV FDH MYy L
MOFTHF—N=PHETE LI - 1,)
I4THICERIRRED 512 3 ARE B L0 H
h, 29 227+—F, ¥v7 )y VHA¥OR
oMby, KIS S IOFRPLEREANSNEE
EWHE X3y b5 v FERERHSE & 0%
EOBMU . K, 15K, Ao 3 HLrskhs
SN, TNThEMOFEENREL L THV YT
bl, ZORDIEKITOVWTHE T 371201
AWM OES N, BREBOZXE 7T ARIZ
TV, RERLHTIOARZET, BRELIR
FXTRARINTORV, TORIHEARD
ABMHOIERE L TIE AV LIKR3IB0ES Y D b D
EB o T&L, BETTRIBLLKEHLLRLED
7 4 VINWLRBOESRD EE->TEVWHDT
bb, COHEERILEL b LILFETOEREBENE
LcbDTRIEVAY, BFLB3 /v 27 2DES
FKBEHI3EE ) (timeless English) #FfE & L,
HEKRPHFEICKES L1, HERDOH B X
T, LrbEEHLCHRECOIET L5 ICEE
L, HIRWCEERICERAREBET Lo, 43
2O IBFRERFICT B 0IGBIEN R TH
(Dr. C. H. Dodd) »EzE L TW3Y,

EL2AROEKTIE, AIHEA AV 0TI L
T NEB 3663 TEEHI2D 70 A5, MOF 0655
LDEBV, INXEETEIRX AV OL004iK LT
NEB 13998, MOF OBA LS ZVEDS
SV TO/RITDVWTIEIMOF @ & 2 ATtz
BYTH b,

BZEC L DHIRTIE, AltEE TR UEA390, B
BEH204T, BIED65.7%TH->T MOF &b
PREVDY, BERILLEE->TLV, INXES
ETREICED454, RB5EH430T, 51.4%H81F
FHETH B, Thd MOF L RREVHLED
TV, 753 MOF & NEB & %8I0 cHE L
TH1358, FUEIRSTS, R3EII11ITHER
1364.2% L1525, AV EEERXZFNEOHE
LIBAE KBl s 3, # TRl
TEIL D1, B2b07, —HELT—PES
013, HEBERII5.5%TH B, INXEBEET

4) The Duke University School Review, Spring 1979, pp. 104-108
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JEIL D11, BB bD21, —ifE L TR
bm19, THERIFL2.9%1T0 5, BXDHRTSH
NEB i3 MOF & b b #0750 5 AVEEh OGRS
h, mFRE bHEOEA SEXORE bHHR
B LD & AV & OHEEHEL, ZOHRTHO
FREGEBLTVAEY, TOZ LIl TRE
®‘icE DI,

WD - MOF T5[H Lo L[E U %45
ELThFBE, fltidTid:

¥ God said, ‘Let there be light’, and there
was light. (MOF &£ < EL)

* He called the light day, and the darkness
night.

2 God saw that it was good. (MOF & £ < [4]
L)

MOF L& UH#iFrid AV EbELTHA L IRE
IETHRV, AV EEZHIE LTHIEEE?2
HizdEGLTHIBE . (AV RIELIERDHEYL
2k b, LLIFEL)

(AV) IN the biginning God created the
heauen and earth. And the earth was
without forme, and voyd, and darkenesse
was vpon the face of the deepe: and the
Spirit of God mooued vpon the face of the
waters.

(MOF) THIS is the story of how the universe
was formed. When God began to form
the univerée, the world was void and
vacant, darkness lay over the abyss; but
the spirit of God was hovering over the
waters,

(NEB) IN THE BEGINNING OF CREATION,
when god made heaven and earth, the
earth was without form and void, with
darkness over the face of the abyss, and a
mighty wind that swept over the surface
of the waters.

Z DR TIE MOF & NEB 3tic AV &0 b
AR TH 5, HREBBSFVEILEEE S
AV &0 b9 - EERMICE > TV B, FROH
FIRIAT JER EHicH i B,

NEB ZAIHEHE 1 ETIR 6,557 5 71253
SN, ENFERINCERENOTFLNATVT, B

o2 ¥ B K E EBS

1 E2KE L U% 2E 4 8% T3 The creation
of the world L WHESDF SN TWVWE, I NX
EEEHE I ETRI2ZNT V5 712431 51 The
coming of Christ & WH MBSV TW 3,

V. TIlYLLEE

ARY oy 7RO NYLLEEER bEbix
WYL AD K= 3REEERT, FEOEED
1eDICHEREDEREEIHNTHD S d
DT, TOHFIRIBOEIC—INTEK LI, 56
WWEED 7 5V ABRNEHEL, 18ICEED
Ty THIlRE N, THhOEERIZ, VY~
F—IVHI7 54 RY « H Ly YD Alexander
Jones #EEBTFHELLT, A b)) v 7 OME
&, BENEE ERRREBAOFICL-T
19594EIcia® S h, 19665 ICHIRE i, TD X
I WEH THRERMPTER LD, 75 VR
FEROBRRERVICHIHTE D THD, FX
PEIFT I VREBRERBEALEFOEEERLE
bDTH%, TOHEOHNIEF ) 2 MHERR
oFhicB VI T, MEEEEED X
H3LTBHDT, HETHENDS L XD K
EWBEICTAILCEREBEVESATY
B3, $1INETOELDA MY v 7R Vul-
gata (557 VEHR) KEVLLLDTHBDITXL
T, JERIZ7 5 v REREZBRBLT, E#ILHE
BERaNWKMBOERTH 5, KD IIEIHE
DOFROEREE-T, BBOHIBH/ICT S
v RERBBBE N, —HMRETT75 v R5E
RO OBRPDEEMELNT, £0% 1ETOHE
EIHBRFAT ALV HFENLE OGN, BERRD
HetE LT}, SELOHVWREIZERT 575
EFOMIcEEE2H U AOLOTICEZELTVWS
AA=VEEZIY, REMAOIEELHLOTF
BT IR, BESD-> TLLbHAPTVHR
B -TW3, HbhY oy 2ETFOFXIV D
FITHE IR - T - BEELHEOK Hic>
WTIR, vAZIcELSH MYy 7 HIRD ICEB
5 ExET, EREEO—BHMEFIHEL,
EREBITZIANPTVEDIT LD IXEH
BHEEESA L), BuEs RBLE LMo
MBI, AXDHEAR EDENEET, TOEHT
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NETOEL DA MY v 7 REEOFICRE SO
LIRS SO TIRIEL, FHRNTHBEI LD
KROFFETH 5, 1968F I 131 % B/ NRICHE
INL, BoFEE2 T2 ) AR L 2 ERIK
(Reader’s Edition) #sHixnfhs, chizd v
HRE C Lok A b o W— e A R &
L7cbDTH B, 153 JER (319844 I £HEH S
BETHIA 50, The New Jerusalem Bible & L
TIBEICHREh TV B, BFIcERsi
BETOR CTHORELMKT 2 HBLIVERS D
T, TITIRISERERVEZEET 3,
NEB & [ERICE & FRlIc XA SN TREM
FonTED, AIMIEE I BLELE2EFE 4TS
T The first account of the creation EEEI N T
WT, TOXHDHAIINEB EELTHB, %
10¥5 75 7 I o TV, IaNRESE
DXADOMHH I TE 1 ED 1 ~18iid PRO-
LOGUE T&é v, I, 19~1I, 21id . THE FIRST
RASSOVER &7 5 TWT, &5 ot
KA LUTREB DT ONTVWEY, TOXSHE
FERF LY L LBEECTRLEFEINTL B,
PROLOGUE BFHDERIZE > TVWT 475
77, UFR5/5757Tdh 5,
BEL2EROEHIAIMEA AV OT97ITK L T
JER 13633C, CCikEYSTFhEFROPTHE
DIV, INXEFTEIR AV O10041xt LT
JER (3998T, NEB L[EHTHD, AV EDER
INZWV, BEES & DHIRTIE, AHEETE UEL
353, RBEEH200T, HIEN63.8%THH, NIV
CIROWTHERASEY, INFEEECREILE
3468, FEBFEHMIST, AIFOLEKIIF3.0%TH
D, ZHIEMOF LEIUTNEB LD bFVWRT
H 5, BXTIRAMETEHL D10, BE2D 7,
—#E L Tc—WME S bD14, HFEHRL3.3% T
NEB & LS fUTWV B, INXBEETREL b
D11, £5 D15, —EE L TR S b D25,
HEHAT 4% TH > T, MOF 2 NEB &1 b5
Vo

JER DfIHEE» SO LIHLTAB L !

' In the biginning God created the heavens
and the earth. (Z ® heavens i AV &
NEB T3 Bi$7:43, JER, RSV, NIV Ti3#

20T O IERIER I B RER O — 7 —

i > TV 5,)

* God said, ‘Let there be light, and there
was light. (MOF, NEB &[G 1)

55 Hit%¥ 13 NEB & JER 3Ll THD, 26
ReHKLTHB L !

(AV) and the euening and the morning were
the first day.

(MOF) Evening came and morning came,
making one day.

(NEB) So evening came, and morning came,
the first day.

(JER) Evening came and morning came : the
first day.

(RSV) And there was evening and there was
morning, one day.

(NIV) And there was evening, and there was
morning——the first day.

FEHIICHOEUXENSHTL B4, 2Tl
NEB b So #318< 73 - T, AJZesbls it JER &
2<ELics 5, @& b MOF OFEEZ T /-
LEbN, RO 2FRIC I EBEESX T
Wh, INIEEEOFIHTRAVIIE->TW
5%,

(AV) IN the beginning was the Word, & the
Word was with God, and the Word was
God.

(MOF) The Logos existed in the very begin-
ning, /the Logos was with God, /the
Logos was divine.

(NEB) WHEN ALL THINGS BEGAN, the
Word already was. The Word dwelt with
God, and what God was, the Word was.

(JER) In the beginning was the Word : /the
Word was with God/and the Word was
God.

(RSV) In the beginning was the Word, and
the Word was with God, and the Word
was God.

(NIV) In the beginning was the Word, and
the Word was with God, and Word was
God.

Z DOHEFrTIE MOF & NEB MBI TH 2 DI

5) A.C. Partridge : English Biblical Translation, chapter 11
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XL, RSV 3MMRDLELT, JERENIV B
RFHREZEZDEPE TV S, i< MOF O T
#lic5[ Wi % NEB & JER @ 2 Rt &
¥THBE

3 B) I myself did not kow who he was;
JER) I did not know him myself,
NEB) (which means a teacher),
“ (NEB) Philip said, ‘Come and see.
JER) ‘Come and see’ replied Philip.
FE31HS AV 2 3CERNITEARIL L T myself 20
A1ET3HERRBECHET-> TS, HE38H
TId NEB & JER i3 i@ cio 25 L B>
TW3, F6FIT VT S EANICREILT, A
ZEMERILEh TV B,

(NE
(
(
(JER) —which means Teacher—
(
(

V. HETIEZER

AV 3EER B T LB PhaZEEMSERK
KEDOENTV - T TEL, EhEs5E
DEELITbN, BRPIRTY v HETESH
7208, ARICKET T 2HGESFEFICHL 2D I1319
HMILICA>TH S TH %, 19T A - LS
BHERRICOVWTHTIE0FRLE L bic,
ABBETORA OB ENTEEHL DR
BETFATEIN, BRDZABOKETEEET
BEbDED, ISTMFEICKETOLHDOREBELH
WEOWRIERICRET 2EV L8 >, ETHbE
THRENIZEHILUTO®EY TH 5,

(1) AVEHETT BT EMEE LWL, (2) T
DUGTICBAXFITINZ 2 H4EH D LEDSNDB
BETDO B0 IciNDILHE O ED 5, (3) HEDH
FRBHRIENE T, BEREADSNIFEZEOKR
EHOHMWTIC & > TEHELBLELED S 5 Bk
DREPBEEALZBEGEZIRV, (4) BE
LEDONAREIEBL TR, HiTlkcHVWSHh
TWAEEDR YA NMCTEBREIFTEEIRES,
(5) ERSBIYETOHF O, ZOFEBOM
ADEEZTE2O0EE LW, FORRRERVLH
BEEZRFEHEOMIERDZOSEHTH Y,
BHEINBFERVHIRLEE, bLLRFERICE
LTOWTHELEAL N,

DI L TEHESLAD S L DF¥ED

#H 2 ¥ B £ E ERT

WhEBsLELY, RELREZAETN2UAD
5185 2fichinT, 1EHBEFNE, &5 1813
H¥E2Z3ES, 10ERMIC6 AOREHBML 72
2, WEOKETICINIEESL DT ShfzFEN
BRI ERBBICHRICHHIDBE L, Tk
T L THHRI8T8EICTER L, T4 Y A DEE
DERIBEGRITL T, 1880FEICHRKRHNITKT L
Tz IBRIDH IZ18844EIC5E T L, #DH &4 I
LD Dip > TIBIBEICTET L, TOMHETRE
2 (The Revised Version) T, ##I318814EIc,
[H# 1318854 1T, AHIFI8FEICHRE AL TY
%,
BETROHFEED 2 HEEL LT, AV DE
EEET B0, HEOARXEEVHTICRES
LTHEEMSMLETH 54, IHROHH S Hichi
E-oTWVWBIEA, ENSXDVE VWTRIARLE
B, MmOBEHRTOREBEKICRVEVYD 25
B, 2k0—BMA2FE > FTEESES LT
BERBAOHSDBAIRON, AV 2185~
EZROTHBEVPCARD AL T ZITIELT
AV 2EEBT260%2EAH LERILIbDT
Hotehl, TRETIKIBOVKREDT S NEED
FEINIER FRNERS I, LD
DD, AVDOEOXERDEL SR,y OREEE
bhTlZWw, HHERLAEZ L TELIKTEAT
VBT LT, RESFE—E N oD BT
KRR L ARNT, TOEMBFHEoSPNEER
TW3, KRBT )V FRIRPFD LD TH D LA
5, YO ANCEGrDRTVWEOEEEL
T, BOFRIBAAFLL DI~ TY
3%, BROATIE, BETRRBAICX-TIR
AV D EIRSFIT, AV IS WX S G
FHEHEHOTWAEFRbH 5, TOHE, FKAK
SHKIRSFI R ED 5721 TR, L LAYY]
BETEICFRENE > kAP S dFE LA T
%,
BETRBAR LAV EE LS RBEIE, AV T
BREHITEITHEZOSNTVBEDIIXHLT, W
FTRTREICE MY S S IcHiT TELN, &
BN TS 7 BNTONTVWE I EE, REE
BHORBLRBTRTELNLIETH B, AVD
EA)DBIEICREED 340 2 Y OB NE
THo1208, ¥BUI EOBRESH - HEEERIZ
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WA I TV B30T, WAORERIPEE
oTWh,

—HT7 A YA THRAD SR ZRELVHES
h, ZOBERBANF E#AECEZ D AR
SNTWVWBY, YREZOSNBLIIL, TAUA
RIRB I EXEEHF L WEicdD & 5 &7 26m
DEERZEE L D <, TEE-gETRIciR
BEDBROESRBENTOIEWERLT
Wi, ZHICERD RFBHEEICT # ) A REHSEIR &
iR 2 T EAEATVR, LHOED 3
Hic & » EEIRHRER AERIEE ORE S 7S
WZ EILH > TV, ORI X TI9014E
= a2 —3— % ® Thomas Nelson & Sons » & H
RENI-DHEEET # Y H1E#EER (The Ameri-
can Standard Version) T %, T DHTRHEE
MRLg & Sic-ohOBIELTTON, HATHD
NTVWERDE K BEXHICHID AR S,

19284E T T D B2&E D #F /E#E » International
Council of Religious Education ®FicfE - 72D
PRICHEIGTOREN S 0, ZROFEREHE
T5Z0MKIE 7728 v Rk 532ADE
BAMEMaL, T —IVK%¥D Luther A. Weigle 8
REERICE -, BREOHICIR, AR HN—/N—F
KD James Hardy Ropes D& Hiz, ThET
DYET o e ADBE Mot EEZ, AVDZ
NP EDOBETIZE—UIRAE & W 5 MRl 7S RSPk b
5, Z£iZ Edgar J. Goodspeed @ & 3 i #ERIC
BROOBICRZ S LT 2EHRE T, BEVE
RisRon, 2HEMOFNEDOR, #HLVAHICE
CHROFFZEBEANDYETICEAYIZ L & -1,
COREEBERIZ b DITT Bcdic, EEH»S b
ZEEZWA XS EVIFHEOH -7, FE2IkK
Bigidoh, BREETRIXETRATCO
NEB Ot EINEE - e e HEREEARREOR
MIEBR LB - 1, DM, FHEBEARRLLEOH
BREFIH U CHETIdES, 194655105749, 1952
EITIHFR R, 1965TFEICAH, 1971 ICFRIE
2B ZENZThHRE e, THDHRETIEHEER
(The Revised Standard Version) T» %, %I
ALYy DFTIORICEFTOBIEEREZLECL
THRT BT & &2, 19655 ICTRETERRER & b

FH 20O IGREF T REROLE

;9_

) v 7 ik (The Revised Standard Version Cath-

olic Edition) & L THilR& fufc, HEEEROLET I
FRE 2T T Lcb I TIRIEL, HETDRD
DERELRBBALEHEHI TV 5,

PLEORE ) S, RSV ICIIRSFHISHE & E5F

HIBHEEBRONZ I ENFREINEY, ¢
AV, BGTRR (RV), 7+ Y hEEHEEER (ASV),
RSV O#B4E CEITHE L TAH WV, T
WE AT 20134 FYEBBEIHITH 3,

(AV) I saide in the cutting off of my days; I
shall goe to the gates of the grave: I am
deprived of the residue of my yeeres.

(RV) I said, In the noontide of my days
I shall go into the gates of the grave:

I am deprived of the residue of my years.

(ASV) I said, In the noontide of my days I
shall go into the gates of Sheol: I am
deprived of the residue of my years.

(RSV) I said, In the noontide of my days I
must depart ;

I am consigned to the gates of Sheol
for the rest of my years.
AV O the cutting off 7% RV Ll#% the noontide
12 51, the gates of the grave 45 ASV Lli%
JFEED ~ 7 IVEEIZER - T the gates of Sheol & 75
D, XEBEDORIRHZEDH - T, in the noontide A5
RV LI#% 1 said Ti37%5 < I shall goichh 3 L5
218D, ESICRSV TREHEDOXENEZI LN
TWw3,
INETICMOFRTHIH L /- EFT % RSV ©&R
TR & !
Al
' In the beginning God created® the heav
-ens and the earth. (* &3 When God
began to create) (heavens AS#EECTE - T
W3 IEHMIE AV EE L)
® And God said, “Let there be light”; and
there was light. (FJFEsLIAE AV EFIL)
® God called the light Day, and the dark-
ness he called Night. And there was
evening and there was morning, one day.

6) A.C. Partridge : English Biblical Translation, chapter 9
The Duke University School Review, Spring 1979, pp. 70-77
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A3 AV EE L, B¥R AV EIFFIO
INFEESE
% I myself did not know him ; but for this I
came baptizing with water, that he might
be revealed to Israel.” [$%¥i3 AV Tl :
but that he should be made manifest to
Israel, therfore am I come baptizing with
water.]
¥ (%3 And they said to him, “Rabbi”
(which means Teacher), “where are you
staying?” [AV Tld . They said vnto him,
Rabbi, (which is to say interpreted,
Master) where dwellest thou?]
fItE0Id RSV TR 8/¥5 75 7ic/3iF b,
INFEEERI TSI 7T LTV S
B, BIRO &I ICRERITNTELN TV S, £
A DERIZAIMEEA AV OT797icxf L TRSV I
96T, ZEALEILTHD, Wil TAHTHERS
FER P ECEL S50, BEETH divide—
separate, fowl—bird, whales—sea-monsters,
replenish—fill, herbe—plant, meat—food 7% &
DEEHH v, thing, creature, kind, heaven 73
ENBEED SHEBICEZ SN AZFEDOEIEbITDON
TW537%, firmament (& MOF, NEB, JER 25\ g°
hbvaut KZEZ 5N TVL3DIL, RSV TlRZ
DFEZITH>TW5B, AV & RSV M[E LB
185 TWVWABDIFSITT, BIDFEICE > TWBEEE
D164k D b EME ML 75.9% T, MOF @
66.4%, NEB 065.7%, JER D63.8%, NIV O
60. 1% 1IN TIERICREBRICH >TV S,
XTREL&020, 23503, —&FEL T
RZ6D8 T, HERE.5%THD, b5
RPEROHIETH 5,
ANFEEETIE | ELKDBHD AV O
1004ic%t L€ RSV (3953 T, T ZIWIKHD HiF/5
FriRodbtixk /072w (MOF 996, NEB 998,
JER 998, NIV 970), AV & RSV »[E LB

135> TWABDI3630, BIDFEITIE > TWVWADIF219

T, ZOIBER.2% 3Dk (LELEEUIET
53.0, 51.4, 53.0, 59.3) LHEL T, I &
ORI TRESEEIC S > TW B, BIEETIE The
same—He, witness—testimony, which—>who,

saith — said, shoe — sandal, latchet — thong,

were done—took place, would go—decided to
go, whence—how 7L EDEHEMHITHL A8, —
5 Tix knew him not (10), received him not
(I &S BHEVWREASE->TVWEDHHIio

o RSV CEHMMBAVLIDOELLB-TVS
DIFRD & 5 RHITH 5,

" (AV) The same came for a witnesse, to
beare witnesse of the light, that all men
through him might beleeue.

(RSV) He came for testimony, to bear

witness to the light, that all might believe
through him.
2 (AV) But as many as receiued, to them
gaue hee power to become the sonnes of
God, even to them that beleeue on his
Name.

(RSV) But to all who received him, who
believed in his name, he gave power to
become children of God.

% (AV) And they asked him, and said vnto
him, Why baptizest thou then, if thou be
not that Christ, nor Elias, neither that Pro-
phet?

(RSV) They asked him, “Then why are
you baptizing, if you are neither the
Christ, nor Elijah, nor the prophet?”

B &R C O & 5 BHid b, 2fFE L THESER
REAEVTXET > D SR FES -
TW3D, BROBDIC LD O TEANICIE
XizHEDEDb-> TV, AV &2 FEUHb

1, 4, 6HIO=20b 3, X TIEL bD43
(2052 52<ELbD3), Brb04, —&[E
CT—8RE2 b0 4T, FLEHKSS.5% DR
(44.8, 42.9, 47.4, 55.8) D 2 fZITEVWEIE T
BB, INSOEFTRAMY, RSV idfhidpy->
DFREHAT, RRORFHEIEO EF DL
NFBSBV, INXEEEOEHDMhOFR
D bDIvDiE, AV EERILL TEEKEE VL
P2 TIOXIEARMICIEETH D, fioRD
LAV IEBWEHAEZMA 52 T LD
HTH 5,

VI. #FHERER
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Z DOFROFHE I31950FERICIEE B, 19526F I
72 RSV W HHBEECERFER IcE S - BEN
BdDELT—HMOAEL SHEHELEZIF TV
LB, 1956%EiC7 £ Y & OWEIRESH, THEICIE
EEFT&EEW S (National Association of
Evangelicals) 75, ¥R\ TEE% & F cHES
ROFREHEIC OV TRET LEaD 7e Z DREREZ
T, 1965%Ei2 4 Y / 4 @ Palos Heights T¥#
ENE - T, BREBENOEZBOFRSLETH
5 LDMERITEL, TONEREFNEFNOHS
EARICREBT2ERER > TOWcbiFTREL
B, FEBIRICE0->TED, 05121966
Ficvh TTHEL N O F R4 v MERROS
FRFT, EROZMEEH L ->THEsh
foo BE=2—3 -7 ORERPLMB I OHEOE
FEEADLELLY, HFEDOFRITRSIVT,
LR O EHERAEEICRL, FHEOEL
WEKZFERA, RENLBEEEA{THLY, 1T
fCIC AV 8B L e B E BRI R T REE
BHEMNI KRB LEDTH 5, BEREN20
F—nicEYTOENLY, BF — LIIEERE 2
A BIEEZE2AN XBEEELIAPLED, 22
TOHERITRHEERES (BWEES, FHE
BA2DZ-5053) KEbLEINT, ZTITHDT
FRE L D 5> 2 BEESINZ Sh, RICKEER
B2k ONT, I THEFERCRILTHE
EL, B&BICIBAD L 2 EEFREELTHEER
E<CHRLT, SEROHEIEEEMA LD AK
KRBEELEVWIRDAET, 47 3EDOEEDF
%A T, FREICEETHEEOFEERICOMH -1
SDEEBENBIAONTVS, TOLHITLT
150AIELOZRBOF T, TERXPSFEENE
BEOFIEEER, FAELFHRICIE~N2077FRH%
HBPL, B 0L BEIITONILAT,
CHICBARRMICEVWTH A D EFEXDFTER
BLhEBLTVBIEETH B, 19785108 121H
A% (I3 E£9) 5 The New Inter-
national Version & L THifk&h, =a—3—7~
OEBEEHLBREE b > TWVW5, BTEIhT
2 ATI0AE»HEh, BEEROHLTH
AVICE - TROA D EVHBVWERETVBY,

B E 0 TAMIZIEZ S, BETEOR

EH 20 OFREE I T B KEROHE — 11 —

HUREOD, BELIINCEEICDT TRET &

DRELADVTWV 3, AIEEDB%E I, NEB

FBLEAMETTIRELLTVADIILT,

NIV ClIE2E3IMEFTLEMN->TWVW5B, INXT

ENEBOE 1 E2ATIEREEICL->-TVWEDI

LT, NIV TR 2BRICIE - TW 3, fHERSH

EMER=VTEIZOVWTWVWBEY, BENDEX

313<, HRICEERREFAROEREHOHAML

BERPH 230 3ROV, BOLEFEDOR 54

WKBIS N, EIRIIZARZEZFEAPTVHDITE -

TW3, RSV o#EFH o3 2 #tkotic i

LicbDTHBETIL, BROFETEH-TDH .

RFUESZE L TOT, RBEMEI L S 20IRE

I3 &S RBNIBIAbNI T ERZHASHLTH B,

ZDreHAFEUA IR AV E2<KELE RS

n3, Bittid 1 @37 &, 1 D113 heaven A3

Hicii->Tw3iE»3 AV ERLUT, BRI

RSV £ 2K [EUTH %,) IHFHKI» SEoH»5(H

T5HE:

(BIItHE0) ° God called the light “day” and the
darkness he called “night.” And there was
evening, and there was morning——the first
day. (I d RSVICARZELS TV B, &S
D% quotation mark L J\EDE AT TH
%)

(z2/,x%)* I myself did not know him, but the
reason I came baptizing with water was that
he might be revealed to Israel.

%  (#8¥) They said, “Rabbi” (which means
Teacher), “where are you staying?”
ERAOHEHIL, AHHECH AV D79 L

T751C, MOF, NEB, JER O 33 & Lk LT

R%E <, AV E RSV DHIKEV, INKEEET

12 AV D10041cxf L TIT0TH 545, THIZIEH

ERFIC R 3RED DL, RSV L o®

ZVHTH 5, EHBLTIE, RSV & NIV iE

HYTRAVICEWKEEL 5D, FIKTIE AV H

SEVEEICE > TVEY, ThiRBERDO LS

iZ, IBRTIR 3RBBVY - T EERIEL TE

K> TWBDIIK LT, RSV & NIV RSP

TAVITEL, FRTIE 3RBH L WHFEER

AR AN THIAMICIS > TGEEMZ L OIT L

7) The Duke University School Review, Spring 1979, pp. 164-169
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T, RSV & NIV @30%ERAL L 70720 THBAM
B Wi EBbh B,

BEEC Lol T}, Al TIE UaEA390,
RBHEH259, HEH60. 1% 1 5 AR bIEL,
ZHCH L TINXEEETIIE05 : 3477T59.3%
THY, RSVICROWTHEVWHRICH >TWVWE, T
NIRAMHEETHREREZ A T ICBEL BN CE
LIctedT, ROXSBHAZDOT EERLTY
35, (B AV, G743 NIV)
without forme and voyd—>formless and empty,
mooued—was hovering, firmament—expanse,
diuide—separate, land—ground, bring foorth
—produce, grasse—>vegetation, rule—govern,
bring foorth aboundantly—teem with

3/" % Td the same—he, comprehend—un-
derstand X EHond 505, [HHFEIZE:
B, X2V TiE, AtEETIR AV EFIL S
Dl4, 5604, — R LU T—HES DI3T,
HERIZ61.4%, IR BEETREL bDLT,
5608, —&E L T—HES bD26T, @
R55.8%TH 5B, DOHEFHELITRSVICKRWVWT
B, CORBRFHITH S EERLTWV A,
XEFNCEOEEFHF LS LETOFELE LELL
Nid, AVIEHhBDEVIREE-TELVWTH A
Do

VIEBERIcRTE - A>DH L WERE® S -
CTHRIEEDILTRAT EICT 3,
(Foxsm)

BHCR 7T & b BB TEED B, & TEHIC
2W\WT, flttEETid MOF, NEB, JER 45 AV X

B L E ERES

DHEFELL DR ->TVWBDITH LT, RSV
BREALFULT, NIVHZHEEDELE-T
BWVWIEW, ETABINXTRAISEMNAV &H
FOEDLSRVDIIHLT, B2EDOHBT - &
DI >TVWE, TROLLIEHEFHTIIZL
FOREMROLNE, THIZEKENT ETHD
2, IBREEMSYREOX T, WX 5 L L TLEN
IRHERTSZE (F72L, 207D IBRANELRKS
L, BESENMRELEEOMBESHB IR
BIRGEEE LT) MAB0D%, i LVRTIERKS:
BOTT - &, ER(LLzdicE 8-
fehs, BRSFHOBOV2IRTRENIBEE KT
WISV, —HFHKIE, NEPEENT, BRICK
L THMF EOH L WERASA 2 R/HH% <, R
DI TS > TREL BAE[NH Z2DT, 20
LD BEEB DDV RSV & NIV O A% L
WoTWBEEZOLNS T EREEICR~, BH
DOEERE OHENEEDH AR, (HKOHEYE &5
HOHYEDEZHDEVCEEEVS T EbE
Z o0 5h, MOF 0k > EARTGE CHEHE
BR-ZFVHTVWEDOTHELLES LIZEAN
Wo NIV TRIBFHE bICE CEEICAV &b
LEBDE - TV B85, RSV TIREFHIEIHE
LLFi-»TVEDRAGEOER T TIZEEL-
DIEV, T TIT RSV H5—EBD AZEDR T X
niEFELSZOh b LBV, BYEFH
OHFEDE, HYEOFEWLEELEL NS
B, 1 BERFTOHKRTRIEBROAZRHMSH 20
T, JITRERREZLV,
BZEEDIERTIZ MOF, NEB, JER @ 3 &4
&<, RSVOEVWETRIEFNE bIcELTH
555, NIV ZFHITIR RSV IRV TE L, FEH
DBELE—HLTVWBEDIKLT, BHTII—F
B >TVWBDABELOH, ThicoWnwTid

AV |MOF | NEB|JER|RSV|NIV
(BL2kDIEY)
Al s 797 | 655 663 633 796 751
ANFEHE 1004 | 996 998 998 953 970
(MEODAVEDHER) %
Al * 66.4| 65.7| 68.8| 75.9| 60.1
ANIEEE * 53.0| 51.4| 53.0| 74.2| 59.3
(XD AV EDIER) %
AT * 57.5| 54.5| 53.3| 65.5| 61.4
ANAETE * 44.8| 42.9| 47.4| 85.5| 55.8
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NIV OIF TR/ 0 Th 5, MOF, NEB, JER
D3RRBFIFEUTH S, 3FHEESIKIBHOS
BFHEID S AVIEVW I EMWEFO Eicid»
EnBbLbhTV3,

XtV Tid, RSV MSIEFKE bic AV &
HBOXDHE L L, HICHKTIE MOF, NEB,
JERIRBEQLTFON—€ V54 DI ->TW
DT, RSV IRET R TREEEKME
BoTWBDONHIL->TWA, BYTIREE3R
BFROBE LD B10%ZEEL, IBHTHIN
THID3FRT L P FEITE > TV B, NIV
RSV ICRCEVHIETSH 545, FHTIRRSV
HANEET > LEVEETSH %,

Ub%®#8E345E, RSVREEEMICIZAVIC
BRIV L5, —Ho NED S EFH &
LTS hcDid, F& L THARNEHR Lo
FETREVWAEEDNS, COLIBETOE
FHEREHZ B THHIRIZEDPTVH D7
PoTHb, MD4RBFH LRI W72 bDTH
B0 LT, RSV AV OHET DEFH
KHE-TVWAEILRBMLHLTH S, TOEKT
BEFH L 0 BRFHEOAVEI-TVWEEER
%o NIV i3 RSV ICIROTHRFIT, i 33z
HEOWHAFTLBUTOW B DIFTIRE VA, AV
hOEERRFLEET, KEMricE-TZhTh
FRRBENAV EEZBBTLRIXTEZIONT
WBEE->TEWVWTHA I,
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verse| AV |MOF|NEB|JER|RSV|NIV
1 10 7 11 10 10 10
2 29 21 27 20 29 25
3 11 10 10 10 11 11
4 17 15 14 12 16 15
5 22 19 18 17 21 22
6 23 14 15 20 23 16
7 26 17 21 18 26 21
8 16 15 14 13 17 16
9 25 23 22 22 25 23
10 24 19 22 19 23 20
11 34 29 31 25 34 31
12 33 29 30 29 34 30
13 10 9 8 8 11 11
14 34 28 30 24 34 33
15 22 18 17 18 21 21
16 26 25 26 23 27 25
17 16 13 14 13 16 15
18 25 20 18 19 24 20
19 10 9 8 8 11 11
20 29 25 22 25 25 23
21 34 26 33 27 37 39
22 23 28 23 22 23 26
23 10 9 8 8 11 11
24 30 22 26 23 31 32
25 34 23 20 23 37 35
26 50 42 38 45 50 46
27 22 22 22 22 22 22
28 46 36 37 34 46 42
29 42 28 28 28 35 32
30 39 33 29 28 41 44
31 25 21 21 20 25 23
aat 797 655 663 633 796 751
BEEE

A V=The Authorized Version
MO F =The James Moffatt Translation
N E B=The New English Bible
J ER=The Jerusalem Bible
R S V=The Revised Standard Version
N I V=New International Version



— 14 — 2 ¥ B KL E F8S

INFILIBEEEH1E SEHENE

verse| AV |MOF | NEB|JER|RSV|NIV

1 17 16 20 16 17 17
2 8 8 9 7 7 7
3 17 15 15 16 16 15
4 12 12 18 17 12 12
5 12 13 14 14 13 13
6 11 10 9 10 1 13
7 19 23 17 20 16 18
8 14 16 14 13 13 15
9 14 13 14 17 12 14
10 18 17 19 18 18 19
11 11 15 12 14 13 15
12 25 26 24 24 19 22
13 22 22 21 21 22 18
14 30 33 29 31 28 34
15 29 25 35 28 27 28
16 12 12 12 16 11 14
17 15 15 15 16 14 14
18 24 23 23 23 22 21
19 22 20 25 23 22 20
20 13 16 11 14 13 14
21 23 20 17 19 22 22
22 24 27 23 26 24 24
23 24 24 23 22 24 26
24 9 8 9 9 8 7
25 23 22 16 25 19 18
26 18 19 24 14 17 15
27 20 12 9 16 17 19
28 12 16 11 15 12 16
29 24 26 29 25 24 24
30 22 23 29 25 21 23
31 21 22 26 21 21 22
32 20 19 18 20 19 20
33 41 36 44 43 37 40
34 13 16 14 17 15 13
35 12 11 12 14 12 12
36 14 17 16 17 15 13
37 11 11 10 7 11 11
38 29 30 26 22 27 22
39 27 32 31 28 29 28
40 16 20 17 22 16 20
41 22 21 26 20 18 23
42 31 28 27 27 27 28
43 18 17 12 18 19 17
44 11 12 14 11 11 1
45 29 32 32 33 29 31
46 21 15 14 16 18 14
47 19 19 21 20 19 20
48 29 26 23 22 26 24
49 19 15 14 15 16 16
50 27 23 26 23 25 22
51 30 27 29 28 29 26
oF 1004 996 998 998 953 970




